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Аннотация
Эта книга поведает Вам о необычных приключениях… Мэри

внезапно знакомится с Гэлондом и Джерси из другого измерения.
Они забирают девушку, чтобы спасти жизни людей. На их пути
встречаются неожиданности, сюрпризы и опасности, которые
будут всячески мешать друзьям выполнить их план… Смогут ли
братья спасти измерение и вернуть Мэри домой?



 
 
 

Содержание
Глава 1 5
Глава 2 10
Конец ознакомительного фрагмента. 16



 
 
 

Приключения
не в том измерении

Полина С.
© Полина С., 2022

ISBN 978-5-0055-9981-0
Создано в интеллектуальной издательской системе Ridero
«Приключения не в том измерении»



 
 
 

 
Глава 1

 
13 июня – день, когда я наконец-то увижу тот самый дом,

в котором каждый год проходит моё лето. На улице уже было
светло, но, не смотря на это, прохладный ветер моросил мои
руки и ноги. Покачиваясь в машине, я с теплом в душе раз-
глядывала знакомые дома, что быстро сменяли друг друга,
и не могла дождаться момента встречи с бабушкой и дедуш-
кой. Задумавшись, я даже не заметила, как машина остано-
вилась у зеленного забора. Как только я открыла калитку, то
сразу мой нос уловил запах бабушкиной выпечки. Я с удо-
вольствием вдыхала этот приятный аромат. Во дворе меня
уже радостно встречала собака, а об мои ноги ласкались кош-
ки. Я подошла к дому и открыла большую железную дверь.
Навстречу мне выглянула из кухни бабушка, вытирая руки
полотенцем. Поставив чемодан рядом, я села в кресло, что-
бы отдохнуть от поездки и спросила:

– А где деда? На работе ещё?
– Да, скоро приедет. – Послышалось из кухни.
Потом я пила чай с ароматными пышками и рассказыва-

ла бабушке о событиях, приключившихся со мной во вре-
мя моего путешествия. Наконец, я вышла на улицу, чтобы
осмотреть местность, а точнее посмотреть, что изменилось
за время моего отсутствия. Пройдя мимо собачьей будки, я
направилась по дорожке прямиком в баню. Слева от меня



 
 
 

был большой огород, справа росли кусты вишни, смородины
и сливы, а чудь дальше расположился небольшой круглый
колодец, который всегда казался мне скучным и унылым. Он
привлек внимание тем, что мне привиделось будто бы он на-
чал светиться на пару секунд. Но я решила не обращать вни-
мания, ведь приключений я не искала, и тем более, мне мог-
ло бы это просто показаться.

Баня, в которой было ещё две комнаты, осталась неизмен-
ной. Зайдя в одну из ее комнат, я заметила упавшие, старые
игрушки, как будто их кто-то нечаянно уронил. Это показа-
лось мне странным: кому, интересно, понадобилось спихи-
вать игрушки на пол? Не думаю, что это могли сделать ба-
бушка или дедушка. Подумав, что это могла быть кошка, я
аккуратно начала расставлять игрушки на их прежнее место.

Вдруг, краем глаза я заметила какую-то тень, промельк-
нувшую рядом с дверью. Меня никак не покидало чувство
тревожности и  того, что в  этой комнате находится кто-то
ещё. Я внимательно вслушивалась в звуки и иногда погля-
дывала по сторонам. Стало совсем тихо, и только стук моего
сердца нарушал эту тревожную тишину. Но ничего не про-
исходило. Я уже подумала, что попросту накручиваю себя.
Вдруг лёгкий ветерок пробежал по спине, и я услышала то-
пот чьих-то ног. Меня это начало сильно напрягать.

– Да кто тут?! – выкрикнула я, резко повернувшись вокруг
своей оси.

– Никого тут нет, – послышалось тихо откуда-то.



 
 
 

Я заметила какое-то движение возле кресла. Мои глаза
расширились. Теперь сомнений, что кто-то тут есть, кроме
меня, не было. Тут точно кто-то был! Но кто?

Сжав волю в кулак, я спросила:
– Кто ты? И что ты тут делаешь?
–  Я уж точно не  Добби из  «Гарри Поттера». Миссис,

не бойтесь, – голос был приятным, мужским. Это говорил
точно парень.

– Ты так и не ответил на мой вопрос, – твердо сказала я,
хотя мне было ужасно страшно.

Неизвестное существо тяжело вздохнуло.
– Ну! – я не хотела ждать и сгорала от любопытства.
Передо мной появилось что-то, точнее кто-то, на первый

взгляд, необычный. Как я и предполагала – это был парень.
Но он отличался от обычного человека тем, что у него была
розовая бледная кожа и необычной формы уши. При полном
его рассмотрениия отметила, что он был даже симпатичным,
но не в моем вкусе, это уж точно. Его темные коричневые
волосы были длинными и как будто немного подкрученны-
ми. Розовый пиджак и черные брюки отлично сидели на его
теле. Лицо было обычным: серые или голубые глаза, неболь-
шой нос и симметричные губы.

– Зовите меня Гэлонд, миссис, -он представился и сделал
что-то вроде поклона.

– Гэлонд? – Это имя звучало странно, я никогда не слы-
шала подобного имени.



 
 
 

– А как вас зовут? – спросил парень через некоторое вре-
мя.

–  Меня…  – Я немного потупила взгляд, рассматривая
незнакомца.

– Меня зовут Кэтрин.
Прищурившись, я посмотрела на него и скрестила руки

на груди. Это было мое ненастоящее имя, так как говорить
что-то о себе малознакомому человеку мне не очень хоте-
лось.

– Зачем вы лжете? Ваше имя не Кэтрин —резко перебил
меня Гэлонд, – Ваше имя Мэри, разве не так?

– Если вы знаете, как меня зовут, тогда зачем спрашива-
ете? – я хитро улыбнулась.

Парень нахмурил брови и задумался о чём-то. Я лишь на-
блюдала за его действиями. Прошло несколько секунд. Он
помотал головой, как будто отвлекся от своих мыслей и по-
смотрел на  меня, немного приоткрыв рот. Мне почему-то
стало неловко и, чтобы разбавить тишину, я снова спросила:

– Гэлонд, так кто вы и зачем вы здесь?
– Если вас это действительно интересует, – милая улыбка

не сходила с его лица, – Хочу предложить вам кое-куда про-
гуляться. Как Вы на это смотрите?

Гулять с незнакомым парнем – это определенно плохая
идея, но мне было очень любопытно, куда он меня поведёт,
да и к тому же, он не выглядит так, кто мог бы мне навре-
дить. Гэлонд был настоящим джентльменом, таких парней я



 
 
 

видела редко. Он показался мне милым, и я уже совсем за-
была о том, что мы познакомились всего пару минут назад.
Казалось, что я знаю его очень давно. Настолько он был оба-
ятельным.

Я согласилась на предложение парня. На что он ещё шире
улыбнулся и выпрямился во весь рост. Я заметила, что до-
стаю ему до плеча. Гэлонд протянул мне руку, а я неуверен-
но протянула свою. Когда наши руки соприкоснулись, то всё
вокруг вдруг стало ярким и белым. Мой пульс стал биться
чаще, а сердце, казалось, ушло в пятки. Вдруг ступни моих
ног оторвались от земли. Невольно мои глаза зажмурились
и я не открывала их, пока не почувствовала землю под но-
гами…



 
 
 

 
Глава 2

 
Медленно я открыла глаза. В нос ударил запах чего-то све-

жего и приятного. Местность была похожа на лес, но толь-
ко листья деревьев были не зелёными, как обычно, а сирене-
выми, что, кстати говоря, выглядело очень красиво. Я стала
глазами искать Гэлонда, это было не трудно. Он стоял рядом
и смотрел на меня все это время.

– Пошлите, миссис, – парень подал мне руку, но я специ-
ально проигнорировала и пошла самостоятельно. Гэлонд ни-
как не отреагировал на мою выходку и просто пошёл мимо
деревьев. Я последовала за ним.

– Правда тут чудесно? – не оборачиваясь Гэлонд медлен-
но шёл. Я промычала в ответ, что означало согласие.

Пока мы шли в тишине, я думала о своем, и только сейчас
начала понимать происходящее. Нахожусь непонятно где,
непонятно с кем, точнее понятно, но я ещё не успела при-
выкнуть, что он, вроде бы, мой новый друг. Я стала вспоми-
нать всё с самого начала, прокручивая момент нашей первой
встречи. Нет, я была не права, когда рассуждала, что не ищу
приключений. Приключения – это то, что мне нужно, чтобы
скоротать летние деньки. Правду сказала мне гадалка в го-
родском парке, нагадав мне необычное происшествие в на-
чале лета…

– Ты ходила к гадалке? – вдруг спросил Гэлонд.



 
 
 

– Я не говорила этого вслух. Ты умеешь читать мысли?
Парень остановился и  посмотрел на  меня секунды три,

а потом ударил себя по лицу. Судя по всему, он не хотел,
чтобы я знала об этом. Неужели действительно уметь читать
мысли возможно?

– Может, объяснишь? – я посмотрела прямо в его глаза,
которые на свету красиво поблескивали и приобрели цвет
морской волны.

–  У  каждого в  этом измерении есть свои способности.
У меня – читать мысли и становиться невидимым, когда мне
это угодно – рассказал мне парень.

Из его слов я поняла, что нахожусь в каком-то измерении,
но точно не в своем. Значит, в мире существует несколько
изменений? Интересно, сколько их?

– Подожди… прям у каждого? – переспросила я.
– Ага, – Гэлонд пошёл дальше.
– И у меня тогда тоже?
– И у тебя тоже, – парень повернул голову ко мне, и впер-

вые я увидела его лицо без улыбки. Мне показалось, что я
его расстроила тем, что узнала о своих и его способностях.
Но ведь он сам себя выдал, поэтому своей вины я здесь со-
всем не видела.

–  Мы пришли! —спустя некоторое время произнёс Гэ-
лонд.

Я посмотрела вперёд и увидела двухэтажный дом, распо-
ложенный как будто на дереве. Чём-то он походил на замок,



 
 
 

только гораздо меньше. Должна признаться, я всегда мечта-
ла побывать в таком доме. И чтобы не создавать неловкую
тишину, я спросила:

– Это твой дом?
– Мой, – коротко ответил мне парень, и на его лице вновь

появилась та самая улыбка с ямочками.
Уже внутри дома Гэлонд предложил мне чай, отчего было

сложно отказаться. И вот я уже сижу за столом, попивая аро-
матный чай вместе с моим новым другом в уютном домике.
Что может быть лучше этого?

– Так тебе рассказать, где ты находишься или уже неин-
тересно? – Гэлонд упёрся одной рукой о щёку и посмотрел
на меня.

– Да, конечно! – я чуть не поперхнулась чаем, чтобы как
можно быстрее получить долгожданные ответы.

– Во вселенной существует несколько изменений. Одно
из них ваше, а одно из них мое… – начал свой рассказ па-
рень – Но наши измерения часто пересекаются, поэтому мы
имеем открытый доступ к вашему измерению. Мне нужно
было найти тебя, Мэри, чтобы закончить одно дело.

– Какое дело? – нахмурив брови, я глотнула горячий чай.
– К моему сожалению, я не могу сейчас об этом расска-

зать. Пойми, мне нельзя это делать. Но как только мне поз-
волят, сразу все расскажу.

Я задумалась от его слов. Для чего я тут кому-то нужна
и что за незаконченное дело? Раздался стук в дверь. Гэлонд



 
 
 

посмотрел на источник звука, а потом на меня:
– Мой брат пришёл, я тебя с ним познакомлю, – сказал

он, вставая со стула и направляясь к двери.
Кто-то очень нетерпеливо стучал тяжёлой рукой. И с каж-

дым стуком, дверь все больше и  больше начинала тря-
стись. В голове стал вырисовываться образ высокого, силь-
ного и злого человека, которому принадлежали эти удары. Я
не очень-то хотела знакомиться с тем, кого себе представи-
ла. Поэтому, когда Гэлонд открыл дверь, я заёрзала на стуле
и поставила чашку на стол.

На кухню зашёл тощий паренёк в черном пиджаке, наде-
того поверх футболки. Ростом он был чуть ниже Гэлонда
на пару сантиметров. Посмотрев на его выражение лица, я
поняла, что он, видимо, чем-то недоволен. Сердитые, слег-
ка широкие брови, поджатые губы, темные коричневые гла-
за шли в  разрез с  его худым телосложением. Этот парень
был похож на Гэлонда… Ну конечно, они же братья. Только
у незнакомца стрижка была короче, а волосы были прямыми.

Медленно подойдя ближе, как будто он был тут главным
хозяином, парень держал руки в карманах брюк. Его взгляд
остановился на мне, и я смогла ещё больше разглядеть его
темные глаза.

–  Это она?  – высоко подняв брови и  сморщив нос, па-
рень сделал лицо, будто был удивлен, что там сидела именно
я, а никто-то другой. Незнакомец показал ладонью на меня
и уставился на Гэлонда, ожидая ответа.



 
 
 

– Да, Джерси, это она, её зовут Мэри, – Гэлонд любезно
предоставил меня своему брату, находясь у входа.

– Мне все равно как её зовут, – Джерси быстрыми шагами
подошёл к столу, где была я, и сел напротив, сложив руки
домиком- Слушай, если ты попробуешь сбежать как-то об-
ратно в своё глупое измерение, я тебя из под земли достану,
ясно? Так что на твоём месте я бы остался здесь и делал то,
что велят.

Джерси говорил довольно грубо и меня это сильно раз-
дражало.

– Мне тоже было приятно познакомиться, – саркастиче-
ски сказала я, посмотрев на парня с каменным лицом. При-
знаться честно, было не совсем понятно, про что он там го-
ворил. Сейчас моей целью было показать ему, что вести себя
нужно адекватно и не грубить. Проще говоря, я хотела уде-
лать его эго.

– Я надеюсь ты сейчас шутишь и приняла мои слова все-
рьёз? – Джерси сказал это более спокойно, но всё ещё с нот-
кой угрозы. Не дожидаясь моего ответа, парень встал и на-
лил себе кофе.

– Конечно… конечно нет, – я злобно ухмыльнулась.
–  Ты издеваешься?! -опрокинув стул, парень с  карими

глазами очень близко подошёл ко мне. Он смотрел прямо
мне в  глаза с максимально сердитым лицом. Я испугалась
и вздрогнула от неожиданности, и он, кажется, это заметил.

– Джерс, успокойся, – мягкий голос Гэлонда прервал на-



 
 
 

пряжённую обстановку. Он положил руку на плечо своего
брата и немного отодвинул его назад.

Джерси посмотрел на брата, а потом снова на меня, рас-
сматривая с ног до головы. Я почувствовала запах кофе, ис-
ходящий от  него. Должна сказать, я ненавижу этот запах,
а  вкус ещё больше. Поэтому я пыталась не дышать рядом
с парнем. После этого Джерси куда-то ушёл быстрыми шага-
ми, ничего не сказав. Я все ещё сидела ошарашенная от про-
исходящего. Знакомство явно прошло неудачно…
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